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1. CÍL PRÁCE (uveďte, do jaké míry byl naplněn): Práce si klade dva cíle: Cíl práce není explicitně stanoven, avšak implicitně naznačeným záměrem je představení základní biografie Goldy Meirové, jejích politických názorů a reflexe její politiky ve dvou populárních hebrejských denících Ma‘ariv a Davar. Tento cíl se podařilo z větší části splnit. 

2. OBSAHOVÉ ZPRACOVÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost                                    příloh apod.):

Práce je rozdělena do dvou částí. První část práce mapuje osobní i politický život Goldy Meir od narození v carském Rusku, přes počátky politického aktivismu ve Spojených státech, přestěhování do Izraele, život v kibucu až po vrcholnou fázi politické kariéry, během níž se musela potýkat se dvěma velkými výzvami v podobě Mnichovského masakru (1972) a Jomkipurské války (1973). Ve druhé části práce se autorka pokouší přiblížit, jak byla Golda Meirová, jakožto první premiérka Státu Izrael, vnímána v dobovém hebrejsky psaném tisku. Zde se již autorka pokouší o vlastní výzkum s využitím elektronického archivu izraelského tisku. S ohledem na mnohdy nízké rozlišení a nízkou kvalitu elektronických reprodukcí, kvůli které se nad textem zapotí i zkušený hebraista, je nutno ocenit odvahu studentky pustit se do podobného typu výzkumu. 

Za účelem úspory místa a větší názornost byly vybrány dva konkrétní tituly – deník Davar, který byl v té době de-facto hlasem labouristického establishmentu a středo-pravicový deník Ma‘ariv, který byl sice formálně nadstranický, ale často vystupoval jako hlas umírněné pravicové opozice. V této druhé, empirické části by si čtenář určitě přál více příkladů a ukázek, avšak text je limitován požadavky na maximální rozsah bakalářské práce. Autorce se i na takto omezeném prostoru daří poukázat na některé kontrasty, ať už je to tendence hájit vládu a preferovat lokální zpravodajství na stránkách Davaru i v době krizí, nebo ostych nad použitím titulu „premiérka“ v Ma‘arivu. V textu zaznívají útržky debat o příčinách selhání bezpečnostních složek, které se velmi často obracely dovnitř a neváhaly i velmi tvrdě kritizovat vládu i velitelství tajných služeb. Pokud by se autorka chtěla tématu izraelských médií věnovat i nadále (například v diplomové práci), bude třeba nastudovat i obecnou teorii mediálních studií, s jejíž pomocí by mohla přesněji vypíchnout určité vyjadřovací vzorce a mechanismy fungování mediálních redakcí, které se na výsledné podobě článků bezpochyby podílely.

Z věcného hlediska bych patrně navrhl přepsání, nebo úplné vypuštění posledního odstavce v závěru, který obsahuje poněkud sporná a zjednodušující tvrzení a navíc není k tématu práce úplně relevantní. Jedná se ale o jakousi závěrečnou osobní úvahu či komentář autorky, který naštěstí nemá pro validitu celé práce zásadnější vliv.

3. FORMÁLNÍ ÚPRAVA (jazykový projev, správnost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost členění kapitol, kvalita tabulek, grafů a příloh apod.):

Po jazykové stránce text odpovídá úrovni bakalářské práce. Autorce se před odevzdáním práce podařilo původní, poněkud neumělý vyjadřovací styl pročistit důkladnými korekturami. Citované zdroje jsou řádně označeny způsobem, který odpovídá jedné z platných norem. K práci jsou připojeny dva výstřižky z dobového tisku s odkazem na zdroj. Jiné obrazové přílohy text neobsahuje.

4. STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE (celkový dojem z diplomové práce, silné a slabé stránky, originalita myšlenek apod.):

Ester Alexeev předložila standardní bakalářskou práci, která splňuje stanovené požadavky. Podařilo se jí věcně správně reflektovat život a dílo první izraelské premiérky a tento výklad osvěžit vlastními překlady ukázek z dobového tisku. Do budoucna lze autorce vřele doporučit bližší seznámení s teoriemi mediálních studií, které by text podobného typu výrazně obohatily. V případě kvalitní obhajoby je však stále možno práci hodnotit stupněm „výborně“.

5. OTÁZKY A PŘIPOMÍNKY DOPORUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ PŘI OBHAJOBĚ (jedna až tři):

- Co je to gatekeeping a jak myslíte, že se mohl promítat do způsobu, jakým izraelský tisk hovořil o premiérce Meirové?

- Proč se domníváte, že se deník Ma‘ariv ostýchal oslovovat premiérku Meirovou jejím náležitým titulem? Objevuje se tento jev i v případě mužských politiků, takže by se jednalo o výraz „familiérního“ stylu komunikace izraelských médií s politickými představiteli, nebo jde skutečně o výraz jakéhosi „machismu“?

- Jak byste hodnotila postavení žen v současné izraelské politice? Nechybí Izraeli premiérka?

6. NAVRHOVANÁ ZNÁMKA


(výborně, velmi dobře, dobře, nedoporučuji k obhajobě): 

VELMI DOBŘE až VÝBORNĚ v závislosti na kvalitě obhajoby.

Datum: 
13. května 2021    





































Podpis:

Pozn.: Při nedostatku místa použijte  přiložený list.
